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The Lifwynn Foundation 
Box 314, 1771 Post Road East 
Westport, Connecticut 60880 

(203) 254 0599 
FAX (203) 254-8663 

 

 

December 19, 1996 

Dear Juan and Hanne, 

 

It is a long time since we have exchanged faxes and I don’t want the holiday season to 
go by without sending my Greetings and letting you know what has been happening 
here. Unfortunately, the news I have to give you is not good as far as my health goes. In 
October –virtually overnight I was hit by a crippling neuropathy in my hands and feet 
and had to spend five weeks in hospitals and rehabilitation centers. Since then I have 
been largely confined to my own apartment except for doctors’ appointments. I am very 
handicapped in all ordinary tasks—cannot drive any long, prepare meals or go shopping 
and have difficulty dressing. I have had home health aides provided by Medicare and 
will continue to have this for several more weeks. After that I am hoping to be able to 
get people to come in to assist as needed. 

The doctors think that this is probably connected with the rheumatoid arthritis that I 
have suffered from for so many years—during the summer in July I had to stop the 
powerful medicine that had kept it under control for the last five years due to an allergic 
reaction. Recently they have resumed this medication and I am slowly working up to a 
dose which might possibly relieve the neuropathy. Naturally, I am hoping very much 
that this will be possible, but I am not too optimistic. I don’t have the feeling that the 
doctors themselves are too sure it will help. 

All this, of course, interrupted any progress that I was making on my book and other 
projects. But I have recently completed a report on the year’s activities and will be 
sending a copy to you after it has been approved at our annual meeting December 29th. 
It will let you know what the Foundation has been about for the past twelve months and 
also the grim financial prospects for the future. 

What is happening to you two? What has been occupying your attention lately? What is 
the progress on you History of Group Analysis, Juan? How about your writings, Hanne? 
I hope perhaps you will have a chance to answer these questions and give me any other 
information that you care to share with me, Maureen and the others here. 

Juan, you will be glad to know that some progress is being made on the effort to get the 
Foundation on the Internet. Lloyd Gilden is working with the person in charge of this 
function at Queens College and is getting together ideas about how to present the 
Foundation and the inquiries if any should come in—this is a greater problem now that 
my energies and capacities are so limited. 

I had a long and very enlightening talk with Max recently concerning the chapter I had 
written about Burrow and Jung. He sounded fine and I benefitted much from his advice. 
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This brings many good wishes for the holidays and the hope that I will hear from you 
before too long. 

Sincerely, 

Alfreda  

President 
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The Lifwynn Foundation 
Box 314, 1771 Post Road East 
Westport, Connecticut 60880 

(203) 254 0599 
FAX (203) 254-8663 

 

 

April 15, 1997 

Dear Juan and Hanne, 

Thank you for your splendid letter. It was full of news and ideas and I enjoyed it very 
much. I had not heard about your lawsuit but that is good news that you will be able to 
remain in your home. And I am glad, too, to hear that Juan’s health continues to be 
good. The swimming must be very helpful and I hope that the eye operation went well. 
Please let me know. 

Congratulations to you also, Hanne, for having bounced back from the flu –there has 
been so much of it here; the hospital was simply a hotbed of germs and I managed to 
pick up pneumonia while I was there. It has left me with a bad hacking cough. 

I have been home now for about two weeks, but am very dependent. I have a home 
health aide extremely helpful and attentive. I expect to keep her until the first week in 
May and then will try to see if I can manage with shorter hours and less assistance. We 
will see. 

I have had only four responses, including yours, to the reports that we sent out to the 
directors and advisors, and I am particularly grateful for the care with which you studied 
mine. I am thinking of sending out a request to this same group for their e-mail 
addresses—perhaps the first request was overlooked with all the other material that 
went to them. Maureen will inquire about the Foundation getting an e-mail address—I 
am totally clueless about what it requires or what it means, but take your word that it 
would save a lot of money. Meantime, warmest thanks for your offer for us to share the 
expense with Grup d’Anàlisi Barcelona.  

I was sad to read what you wrote about Malcolm. He is such a busy man, so constantly 
on the go to meetings and conferences that I wonder that he has any time at all for 
anything else. It must have been a shock to have his drop your work together—was that 
the book on the history of group analysis that you had projected? I surely hope that that 
has not gone by the board. I am glad that the international Congress of Psychoanalysis 
is taking place in Barcelona. That should be a good opportunity. 

Thank you for your offer to evaluate what I have done on the early chapters of The 
Laboratory of the ‘I’. I am working toward distributing four chapters to our social self-
inquiry group, you and one or two other people for evaluation, but the process has been 
extremely slow, as you can imagine. I think I have done the final editing on Chapter 3, 
but I am still formulating Chapter 4. And I can’t really predict how long it will be 
before I have the package of four chapters and an outline to send out. I am afraid it may 
be well into summer before I do so! 
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I was talking with Mary Alice today and took pleasure in reading to her your 
endorsement of the last issue of Lifcor. The Lifebridge Foundation has turned us down, 
but if we are able to bring the issue on the communal organism to fruition, I fully agree 
that it should not be another one on paper, but should be as you say “plainly electronic”. 

There is some effort going on at Queens College to get the Foundation on the Internet 
this summer and our plan would be to make back issues of Lifcor available there as well 
as some papers and other material about our work. I can’t imagine how people would 
find their way to it or that there would be any response, but as you say Bohm and 
dialogue groups have a website, also the Institute for General Semantics and so it seems 
as though we should go ahead and try to establish one. We will have our next meeting 
and we will keep you informed. The idea of putting the back issues of Lifcor on a 
compact disk is appealing but I think it would only be practical if there was a publisher 
who was willing to do it. Our contacts are just too limited. So do keep up your contact 
with your friend who is starting an electronic medical publishing house. 

If Edi Gatti’s papers on Burrow are to be published in English I don’t think that we will 
have anything to do with it. She heard from a Stuart Whiteley at Group Analysis who 
seemed to be interested and she was hoping that a paper by her could be included with 
the A. K. Rice papers. But I don’t think anything has come of that. We are involved, 
however, in her project to translate eight of Burrow’s early papers into Italian. She came 
to visit me in the hospital while she was here for the AGPA meetings in February. She 
had already sent us a copy of her translation of  Character and Neuroses and our 
translator was greatly impressed with the quality of the Italian version. She felt that 
Gatti “breathed with Burrow”. We have engaged her to check the other translations in 
the same way, by having our translator read them against the original. However this is 
going to involve considerable expense and I have written Edi asking for suggestions 
about how we might finance this. Have you any ideas? 

With this I am sending a copy of Max’s reply to Saul Scheidlinger’s recent article. We 
have not seen the latter because we have been unable to identify the name of the journal 
that Max cited in his letter (there are two or three by similar names). I am not sure you 
will be able to make out Max’s FAX, but let us know if you want us to copy it for you. I 
am sure that you saw Scheidlinger’s original attack on Burrow a number of years ago 
and Max’s excellent response. If not, we’ll send you copies. 

We’ll look forward to your comments on Lloyd Gilden’s Annual Report. 

I have probably exhausted you with such a detailed reply to my report, but you are, as 
always, rich in suggestions and ideas and they are things that we want to follow up on 
when we can. 

Lots of love again to you both and may all your enterprises prosper. 

 

                                                                   Affectionately, 

                                                                   Alfreda Galt     ph 

                                                                   President 

Drs. Juan and Hanne Campos 

FAX No. 011 343 418 7748 

ASG:ph 
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1 July 1996 

To: Alfreda Galt                                                                     

From: Max Rosenbaum 

 

Re your June 28 letter which arrived today.  

---Scheidlinger’s statement is in the journal Psychotherapy…. No. 4 Winter 1955 1995? 

Fax not legible 

 “… As usual, Scheidlinger is uninformed… I corrected him in Group Analysis, but he 
does not seem to learn…” 
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THE LIFWYNN FOUNDATION 
Box 314, 1771 Post Road East 
Westport, Connecticut 60880 

(203) 254 0599 
FAX (203) 254-8663 

 

December 15, 1997 

Juan and Hanne Campos 

 

Dear Juan and Hanne: 

Whatever happened to our correspondence? I have just been looking over our exchanges 
from last April and May and wondering why they did not continue. Our last message to 
you (from Maureen and me) was about our plans for developing a website and indeed 
my reason for getting in touch with you now is to let you know that we have gone ahead 
with this and are now on the internet. Our address is Lifwynnfoundation.org. 

We discovered when we came to draft the introduction that there was no agreement 
among us as to what precisely the work of the Foundation is. So we took drafting of 
such a statement as a project for the social self-inquiry group and spent four entire 
meetings on a collaborative explanation to which we could all subscribe. We will be 
interested to hear your reaction to it. Other statements will follow if individuals want to 
make their own contributions and you will see what else we plan to include. 

I have asked Maureen to also explain to you what has been done to update and improve 
our computer capacity so that we can have as many e-mail addresses as we want and 
can make whatever contacts we want with the internet. In order to explain these actions 
I must introduce you to Richard Ball—his arrival here last spring may have been the 
distraction that interfered with our further correspondence. 

Richard is a physicist from Rochester, New York, who has been in touch with us over a 
number of years and who has had a continuing interest in Burrow and phylobiology. 
When he learned of the predicament that I was in following my hospitalization, he got 
in touch with me and suggested the possibility of his staying here, to exchange his help 
in my situation with whatever knowledge I could share with him about the Foundation’s 
work. It was an unusual and very welcome offer and I accepted. He has been here off 
and on since May; at first on a volunteer basis and more recently for a small 
remuneration. It has been a rewarding exchange. He is not only an excellent handyman 
but has an expertise in computer and has been extremely helpful as you will see from 
Maureen’s letter. He also drives me to my numerous doctors’ appointments, does the 
shopping, is an excellent cook, and keeps my mind awake. He will be here until the first 
week in January.  

Now about my book. It has continued to move with painful slowness. During the 
summer I completed the first four chapters and sent them out for evaluation to nine of 
our co-workers and advisors. The responses have been coming in slowly, most of them 
positive in general, most of them encouraging me to contribute with the project. I did 
not overlook your very kind offer to be among the reviewers, but I wanted to be able to 
send you a more finished manuscript and to let you have it at the same time that I was 
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sending a copy to Malcolm Pines. As yet, I have not incorporated all the comments that 
I received from the original reviewers. But as soon as I have done so and proceeded 
with chapter five, I will see that you get your copies. I would so much value the 
reactions of both of you. I think it would be premature at this point for you to do any 
translating until we have a better idea of how well the volume will develop. In 
connection with the book, I must speak of the constant health problems that I have 
continued to have—the most recent is a ‘compression fracture’ due to the Rheumatoid 
Arthritis and the many steroids that I have taken over the years to relieve it. RA is a 
painful and interfering handicap and at this point I cannot be sure that I will be able to 
finish the book. Possibly some one can do it for me or the chapters can be published as a 
series of articles. We shall see. 

Speaking of Malcolm Pines, I am wondering whether his coolness may have been 
explained when you met in Barcelona. I do hope that it was a healing contact and that 
you are good friends again. It would be sad if you were no longer enjoying the collegial 
relationship that you have had over the years. I will be writing to him next week to let 
him know the status of the book and to inquire about the publication of Lloyd’s and 
Steve’s A. K. Rice papers in Group Analysis- I sincerely hope that can be accomplished. 

Incidentally, when our correspondence was interrupted, you were about to make contact 
with a friend who was considering an electronic compact disk edition of Lifwynn 
Correspondence. I will be so interested to know if there is any chance of that 
developing. We hope eventually to include the back-issues of the publication on our 
website—we do not have all of them on disks—Lloyd is hoping to scan them in from 
the hard copy. 

We are also considering the possibility of another issue of Lifwynn Correspondence in, 
as you suggest, electronic form. We are focusing on the subject of the “communal 
body” or the “species organism” and are talking with a friend of the Foundation of the 
possibility of her editing it for us. We have not heard anything about your eye 
operations, Juan, and your hip. I sincerely hope this did not contribute to the 
interruption of our exchange of faxes. If you can send us some word about how you are, 
we will be grateful. 

I have heard recently from Edi Gatti and she is indeed hoping to have her last two 
articles on Burrow and Freud and Burro and Foulkes respectively published in English. 
She has not yet been able to get a satisfactory translation. She plan, I believe, to give an 
adaptation of her Buenos Aires address at the next meeting of the AGPA in Chicago and 
hopes to again meet with me (as she did last February when the meetings were in New 
York) to review some of the translations of the early Burrow papers that she has had put 
into Italian. Some time I would like to hear from you in what way you feel that she is 
“prejudiced” as you said in one of your letters last spring. You are much better 
acquainted with the field of group analysis than I am and can fill me in on the blanks 
that you see in her work. I do think that she is more interested in Burrow’s early 
formulations (re: group analysis) than in his investigation of attentional patters. 
However, I can see that this might be a means of introducing more people to his 
findings about the preconscious and the social neurosis. 

Hanne, I am anxious to hear how the balance of the year has been for you, whether you 
have continued your robust health and your many productive enterprises. Please send 
some news about your doings—they are always stimulating. Juan spoke in your last 
letter about the book that you are writing about the “Group Method of Analysis”, and 
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promised to send me translations of interesting passages. I will look forward to that very 
much when you have the opportunity to send them. 

Much love to both of you and best wishes for the holidays, 

 

  Affectionately, 

 

  Alfreda 

 

 

From Maureen 

Dear Juan and Hanne, 

A brief note on our computer situation – Through the good help of Richard Ball, we 
purchased for $1200 a state of the art PC which uses Windows 95 platform. We are 
using Netscape as a browser. The website address (as Alfreda mentioned in her letter) is 
Lifwynnfoundation.org. The e-mail address is: Trigburr@lifwynnfoundation.org. The 
website will contain the communication links as we decide how we wish to route our 
correspondence. 

Richard also loaded a voice-activated program for Alfreda’s dictation needs, but she is 
finding it difficult to use. 

With best wishes to you for the holidays and love, 

Maureen 
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The Lifwynn Foundation 
Box 314, 1771 Post Road East 

Westport, Ct 06880 
(203) 254-0599 

Fax (203) 254-8663 
 
 
Fax Cover  
 

January 22, 1998 

 

Dear Juan and Hanne, 

Many thanks for your concern about me and for your welcome telephone call—it was 
great to hear your voice, Juan. I just had not realized how much time had gone by since 
your FAX to me and I had already started an answer, it just was fraught with problems. 
Getting it on to tape and then having it transcribed has been problematic. What I have 
written so far will follow this cover page, but I must tell you that just at the point that I 
had said how much I liked dictating into the microcassette, it went dead—new batteries 
were needed and it took two days to get a hold of them and get them in. Unfortunately, I 
had twice dictated an answer to your part of the memo, Hanne, without realizing that the 
machine wasn’t working, but I will now try to reconstruct it for whatever is worth. 

 

Handwritten note not very legible: We have been trying to FAX…  

Please call 203-254-0599 if you have any difficulty with this transmission. 
 

January 22, 1998 

 

Dear Juan and Hanne, 

It was wonderful to have your very full replies to my recent fax. I am delighted that you 
are pleased with the Introduction to Social Self-Inquiry which was prepared for the 
Internet. It would be splendid to have you translate it into Spanish and thus add a link to 
your pages and correspondence list. We do have the original diskettes for some of the 
Lifwynn Correspondence issues, but I am not certain about the early ones. I believe they 
were put together before our computer capability was adequate to a whole issue so that 
some of the work was farmed out to commercial companies. But we are going to do our 
best to incorporate all of the back issues in our website. 

Your work with the Symposium of the SEPTG sounds exciting and must be very 
challenging to you both. Also to be the “honorary archivist” for the IAGP brings up 
many possibilities which I am sure you are following up enthusiastically. 

The news about your health and the success of your eye operations was also 
encouraging. I hope you have been able to continue to keep well during this time of 
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many infections—it seems to me that every family I know has been struck by some 
form of flu. 

I have still not been able to proceed with the practice necessary to use the Simply 
Speaking Gold which you guessed correctly is the software that Richard set up for me. I 
am still happy to be dictating on to my microcassette for transcribing by Pat Hansen 
which does not require my sitting at the computer. I have recently experienced a 
compression fracture in my spine due to Osteoporosis so it makes it fairly 
uncomfortable to sit on one of the office chairs. 

This is the point at which my recorder stopped working and I will try to reconstruct the 
paragraphs that got lost. I remember well you descriptive leaflet about Group d’Anàlisi 
Barcelona—we quoted from it in the first issue of Lifwynn Correspondence and it 
impressed all of us very much. Was it a collaborative effort or was it composed entirely 
by you and Juan? I would like to know more about the group that you are working with 
there—the size and how often you get together. Do you meet regularly as we do once a 
month, are your meetings more frequent or are they confined to weekends and 
workshops? I feel as though I’m not really in touch with the important work that you are 
doing. 

What you say about the problem of translating the term, “Social Self-Inquiry” into 
Castilian is interesting, Hanne, I would like to know what solution you reach for doing 
that. With the term, Group Analysis, used so freely and to cover so many different 
approaches, it seemed to us that we should chose another phrase for our work now. 
Social Self-Inquiry is a term that Burrow himself used. 

I do not recall Jack Wikse’s write up at the time of the Addiction Conference and 
wonder whether you would FAX me a copy. It is not in the file here at the apartment. 

I am very glad that the IAGP history will be printed in a bi-lingual edition—I want to 
see it. I wish, too, that I could read your doctoral thesis, Hanne, but I will have to wait 
for you to explain it to me in abstract form. 

Hanne, the question that you raise at the end of your letter is extremely pointed and 
important. It seems to get at the heart of the problem. Indeed, I do get discouraged and 
angry at what seems to me the lack of understanding on the part of others of “our 
egocentric and projected functioning”. I would not say that I had engaged in a “lifelong 
exercise of cotention,” as you say.  I have been exposed to that mode of attention but 
my own practice has not been consistent and I am having difficulty maintaining it 
during this time of deteriorating physical health. It is important to me to remember that 
cotention is a group function, and the level any one of us can achieve depends on our 
social environment. I do not mean that we can only be cotentive in a group—we are all 
social animals and maintain our groupness even in solitude, but a hospitable social 
atmosphere, I believe, is essential to practice and maintenance of cotention. And then 
there is the question of our own rightness and that is just what you have put your finger 
on. The anger and frustration that we feel at the stupidity and denseness of others is the 
disease. So that when those feelings assert themselves, an opportunity is being 
presented to make the about-face that brings the accompanying sensations into 
awareness and opens the way to experimentation against the background of the total 
organism—total phylic organism of which each is a part. 

I am not sure that is an adequate answer to the question you raised. I will think about it 
some more and add to it if anything significant suggests itself to me. Thank you for 
raising it.  
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Again my affectionate greetings to you both and thank you for your friendship. 

      Signed: Alfreda 

      President 

 

Drs. Juan and Hanne Campos 

FAX No. 011-343-418-7748 

 

ASG:ph 
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3/16/1998 (16 de marzo de 1998)  Fax in handwriting by Maureen Cotter,  
Secretary of The Lifwynn Foundation: 

Hello to you both, 

Alfreda wants you to know that she is thinking of you but is hampered a great 
deal by pain. Yesterday she had an MRI for her back which has been especially 
painful—a CAT scan showed several spinal fractures. She is on a lot of 
medication and what time and energy there is, she would like to devote to 
finishing the book.  

We’ll stay in touch and send you now best wishes. The annual reports were sent 
last week and you should have them soon. 

MC 
 
 

1995-98 IV AG 60 Castellano 
  
 
 
 
 
 
 

 
 

3/16/1998 (16 de marzo de 1998)  Fax escrito a mano por Maureen Cotter,  
Secretaria de la Lifwynn Foundation: 

Hola a los dos, 

Alfreda desea que sepáis que ella está pensando en vosotros pero que está muy 
impedida por el dolor. Ayer le hicieron un MRI para su espalda que fue 
particularmente doloroso—un CAT scan  mostró varias fracturas de la espina 
dorsal. Le está dando mucha medicación y el tiempo y la energía que le restan le 
gustaría dedicar a acabar el libro. 

Estaremos en contacto y por ahora os enviamos nuestros mejores deseos. Los 
informes anuales se enviaron la semana pasada y los deberías recibir pronto. 

MC 
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Fax from Juan Campos to Alfreda Galt 

 

 

21:04 April 25, 1998 

 

Dear Alfreda, 

I hope you received the note we sent you through Maureen on the 17th of March. We 
don’t know if you are still in hospital but we do hope that at least the pain is under 
control. We do not know if you feel like receiving calls and, if so, at what number can 
we reach you? Please don’t worry about the work, just we want to tell you that we have 
hung a page of Grup d’Anàlisi in the Web and, besides asking you permission to put a 
link to The Lifwynn foundation page, we would very much like to hang the Spanish 
translation of SSI Front Page which we just finished this afternoon. 

I have been corresponding with Steve Rosen and he forwarded my e-mail to Lloyd 
Gilden, but he has not yet contacted me. There is anybody actually taking care of the 
www.lifwynnfoundation.org or reading the e-mail box 
trigburr@lifwynnfoundation.org? I feel that I could contribute to spreading the 
electronic SSI, but nobody answers from this address. 

Please, Alfreda, take care of yourself and with our warmest get-well wishes, all love 
from Hanne and myself, 

Juan. 
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THE LIFWYNN FOUNDATION 
Box 314, 1771 Post Road East 
Westport, Connecticut 60880 

(203) 254 0599 
FAX (203) 254-8663 

 
 
July 28, 1998 
Fax from Pat Hansen 
To Juan & Hanne Campos 

 

Dear Juan y Hanne, 

Your telephone message was here when I arrived this morning. Alfreda has been quite 
ill in the hospital for the last few months. The pain medication that she is taking often 
makes it difficult for her to converse. I just spoke with her and asked whether it would 
be all right to share her telephone number with you and she was delighted. There is a 
health aide to assist her and to hold the telephone for her. I find Alfreda understands me 
better when I speak clearly and slowly. 

I know she will be very happy to hear from you and I hope you have a satisfactory 
conversation. Her telephone number at the Osborne is (914) 925-8448. 

 
 

IV AG 62 Castellano 
 
 

 
Julio 28, 1998 
Fax de Pat Hansen 
Para Juan & Hanne Campos 
 
 
 
Querido Juan y Hanne, 
 
Vuestro mensaje telefónico estaba cuando llegué esta mañana. Alfreda ha estado muy 
enferma en el hospital estos últimos meses. La medicación que toma para aliviar el 
dolor muchas veces lo hace muy difícil para ella de conversar.  Acabo de hablar con ella 
y le pregunté si podría compartir su número de teléfono con vosotros y estaba 
encantada. Hay un asistente médico para ayudarle y aguantar el teléfono.  Encuentro 
que Alfreda me entiende mejor cuando hablo clara y lentamente. 
 
Sé que estaría muy contenta de oír de vosotros y espero que tengáis una conversación 
satisfactoria. Su número de teléfono en el Osborne es (914) 925-8448. 
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